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(We hope you love your new glass kettle as much as we do.)

Our helpful, in-house chefs are ready to assist 
you with any questions you might have!

On behalf of all of us at Cosori,

CONTACT OUR CHEFS

Email: recipes@cosori.com

exploreexplore our recipe gallery
www.cosori.com/recipes

joinjoin the Cosori Cooks Community on Facebook 
facebook.com/cosoriUK

enjoyenjoy weekly, featured recipes
made exclusively by our in-house chefs

EN
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IMPORTANT SAFEGUARDS

General Safety

•	 Do not touch hot surfaces. Use handle. 

Do not touch the base or metal walls of 

the kettle during or immediately after 

operation.

•	 Do not fill the kettle above the “MAX” 

line. This may cause water to boil over 

and may cause scalding. 

•	 Always handle with care when there 

is hot water inside the kettle, to avoid 

scalding.

  CAUTION!

•	 Closely supervise children near the kettle. 

Do not allow children to use or play with this 

kettle. 

•	 Do not immerse the kettle, base, cord, or plug 

in water or other liquids.

•	 Unplug the kettle when it is not being used 

and before cleaning. This will avoid electric 

shock and prevent moisture from causing 

a short circuit in the power base while it is 

plugged in.

•	 Allow to cool before putting on or taking off 

parts, and before cleaning.

•	 Do not use the kettle if it is malfunctioning, 

or if the kettle, base, power cord or plug is 

damaged in any way. Do not try to repair the 

kettle. Contact Customer Support 

(see page 11). 

Always follow basic safety precautions when using your kettle.
Read all instructions.

•	 Using accessory attachments not 

recommended by the manufacturer may 

result in fire, electric shock, or injury.

•	 Do not use outdoors.

•	 Place the kettle on a dry, flat surface. Do not 

place the kettle on or near heat sources such 

as stovetops, ovens, radiators, etc. 

•	 Do not turn on the kettle while the lid is open. 

•	 Always make sure the lid is closed while the 

kettle is operating. Do not cover the spout 

opening while the kettle is operating. Do not 

cover the slits near the On/Off Switch. 

•	 To disconnect, use the On/Off Switch to turn 

the kettle off, then remove the plug from the 

outlet.

•	 Only use the kettle as directed in this manual.

•	 Household use only.

Plug and Cord
•	 Do not let the cord (or any extension cord) 

hang over the edge of a table or counter. 

Do not allow the cord to touch hot surfaces.

•	 This kettle uses a short power-supply cord to 

reduce the risk of entangling or tripping. Use 

extension cords with care. 

•	 The marked electrical rating of an extension 

cord should be at least as high as the rating of 

the kettle (see page 2).

SAVE THESE INSTRUCTIONS

English • Original Double-Wall Electric Kettle CO172-EK



7

EN

A

C

F

G

H

D

E

B

A.	 Lid

B.	 Lid Release Button

C.	 Spout

D.	 Kettle

E.	 Power Base

F.	 Handle

G.	 On/Off Switch 

H.	 Indicator Light

GETTING TO KNOW YOUR KETTLE
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Figure 1.1

Figure 1.2

Figure 1.3

BEFORE FIRST USE

Water Test

Perform the Water Test before using your 

kettle to make sure it’s working properly. Do 

not drink the water that is boiled during this 

initial test.

1.	 Remove all parts from the package and 

carefully inspect each part. 

2.	 Completely unravel the power cable 

and place the power base on a flat, level 

surface. 

3.	 Press the Lid Release Button to open 

the lid. [Figure 1.1]

4.	 Fill the kettle with water to the “MAX” 

line, then close the lid. [Figure 1.2] 

Place the kettle onto the power base. 

Plug in.

5.	 Press the On/Off Switch. The blue 

indicator light will turn on. [Figure 1.3] 

6.	 The kettle will automatically turn off 

once it has finished boiling the water. 

Allow it to cool for at least 5 minutes, 

then pour out the water.

Do not use the kettle if it is damaged. 

Contact Customer Support to 

replace your kettle (see page 11).

  CAUTION!
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USING YOUR KETTLE

Figure 2.1

Figure 2.2

Figure 2.3

Boiling Water
Do not boil other liquids in this kettle. This 

kettle should only be used for boiling water.

1.	 Press the Lid Release Button to open 

the lid. 

2.	 Fill the kettle to the desired level.  

Do not fill above the “MAX” line. 

[Figure 2.1]

3.	 Close the lid and place the kettle onto 

the power base. Plug in. [Figure 2.2]

4.	 Press the On/Off Switch. The blue 

indicator light will turn on. [Figure 2.3]

5.	 The kettle will automatically turn off 

once it has finished boiling the water.

Note:

•	 Minimum amount of water needed for 

boiling is 0.5 L. 

•	 You can stop the heating process by flipping 

the On/Off Switch back up while the kettle 

is operating. 

•	 This kettle has a dry-run safety feature. If 

there is no water inside the kettle, it will 

automatically turn off to prevent the heating 

plate from overheating. 

•	 If the kettle overheats, fill it with cold water 

and wait for 2 minutes before using again.
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CARE AND MAINTENANCE

Note: Do not remove the filter from the lid. Doing 

so will break the filter.

Cleaning

Descaling the Kettle

1.	 Unplug the kettle and allow it to cool 

before cleaning. 

2.	 Wipe the kettle and base with a soft, 

damp cloth. Make sure that the electric 

socket on the underside of the kettle is 

kept dry. 

3.	 Dry all parts after every use.

You should descale the kettle at least once 

a week if you use it frequently. Descaling 

removes any mineral deposits that have 

built up inside the kettle. Always descale 

the kettle before and after storing for long 

periods of time. 

1.	 Unplug the kettle and pour out all 

water. Make sure the kettle is cool.

2.	 Squeeze half a lemon into the kettle, 

or add 118 mL / ½ US cup of distilled 

vinegar into the kettle.

3.	 If the kettle has thick scale buildup, 

scrub the kettle’s inner walls with a 

non-scratch scrub sponge.

4.	 Add 473 mL / 2 US cups of water. Boil 

the mixture. 

5.	 Pour out the mixture, then wipe off any 

remaining scale with a non-abrasive 

cloth, sponge, or cleaning brush. 

6.	 Repeat as needed.

Note: Never immerse kettle or power base in 

water.

Note: For quick descaling, add 44 mL / 3 US tbsp 

of baking soda to 118 mL / ½ US cup of vinegar 

into the kettle. Swirl the mixture around until it 

coats the walls of the kettle, wipe with a  

non-scratch sponge, and pour the mixture out. 

This method will only work for a thin layer of scale.

Note: Do not use steel wool, as this can scratch 

the kettle.
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We’re Here to Help

WARRANTY INFORMATION

CUSTOMER SUPPORT

Cosori warrants all products to be of the highest quality in material, 

craftsmanship and service for 2 years, effective from the date of 

purchase. Warranty lengths may vary between product categories. 

Should you encounter any issues or have any questions regarding your 

new product, feel free to contact our helpful Customer Support Team. 

Your satisfaction is our goal!

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A  

Anaheim, CA 92806

USA

Email: support.eu@cosori.com

*Please have your order invoice and order number ready before

contacting customer support.
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We hope this has been helpful to you. We can’t wait to see your beautiful 

results, and we think you’ll want to share glam shots! Others already in 

the community await your uploads—just pick your platform of choice 

below. Snap, hashtag, and tag away, Cosori chef!

MORE COSORI PRODUCTS

If you’re happy with this kettle, the line doesn’t stop here. Check 

out www.cosori.com for a line of all our beautiful and thoughtfully 

designed cookware. They might be right at home in your kitchen, too!

@cosoricooks

Cosori Appliances

#iCookCosori

Considering what to cook? Many recipe ideas are available,

both from us and the Cosori community. 

SHOW US WHAT YOU’RE MAKING
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(Wir hoffen, dass Ihnen Ihr neuer Glas-Wasserkocher 
genauso viel Freude macht wie uns.)

Unsere hilfsbereiten hauseigenen Köche sind 
gerne bereit, all Ihre Fragen zu beantworten!

Im Namen aller Mitarbeiter von Cosori

KONTAKTIEREN SIE UNSERE KÖCHE

E-Mail: recipes@cosori.com

Lassen Sie sich 
verfahren

Lassen Sie sich 
verfahren

in unserer Rezeptgalerie
www.cosori.com/recipes

Werden Sie  
Mitglied

Werden Sie  
Mitglied

der Cosori Cooks Community auf Facebook 
facebook.com/CosoriGermany

wöchentlich neue Rezepte
exklusiv vorbereitet von unseren 
hauseigenen Küchenchefs

DE

GG

Vielen Dank fur 
Ihren Kauf

Vielen Dank fur 
Ihren Kauf

Gutes KochenGutes Kochen
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Allgemeine Sicherheit

•	 Berühren Sie heiße Oberflächen 

nicht. Benutzen Sie den Griff. Berühren 

Sie den Sockel oder die Glasteile des 

Wasserkochers nicht während des 

Betriebs oder unmittelbar nach dem 

Betrieb.

•	 Befüllen Sie den Wasserkocher nicht 

über die mit „MAX“ gekennzeichnete 

Markierungslinie. Dies könnte dazu 

führen, dass Wasser beim Kochen 

herausspritzt und Verletzungen 

verursacht. 

•	 Gehen Sie stets vorsichtig mit dem 

Wasserkocher um, wenn er heißes 

Wasser enthält, um Verbrühungen zu 

vermeiden.

  VORSICHT!

•	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des 

Wasserkochers. Erlauben Sie Kindern nicht, 

diesen Wasserkocher zu benutzen oder mit 

ihm zu spielen. 

•	 Tauchen Sie den Wasserkocher, den 

Kontaktsockel, das Kabel oder den Stecker 

nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker des Wasserkochers 

vor der Reinigung und wenn der Kessel nicht 

benutzt wird. Sie vermindern dadurch die 

Gefahr von Stromschlag oder Kurzschluss 

durch Eindringen von Feuchtigkeit in den 

Sockel des Wasserkochers, während dieser an 

die Stromversorgung angeschlossen ist.

•	 Lassen Sie den Wasserkocher vor dem 

Reinigen, Anbringen oder Entfernen von 

Teilen abkühlen.

Befolgen Sie bei der Benutzung des Wasserkochers stets unsere 
Sicherheitshinweise. Lesen Sie sämtliche Anweisungen.

•	 Benutzen Sie den Wasserkocher nicht, 

wenn er Funktionsstörungen aufweist, 

beschädigt oder angeschlagen ist oder wenn 

das Stromkabel oder der Stecker Schäden 

aufweisen. Versuchen Sie nicht, den 

Wasserkocher selbst zu reparieren. Wenden 

Sie sich an unseren Kundendienst (siehe 

Seite 20). 

•	 Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom 

Hersteller empfohlen ist, kann einen Brand, 

Stromschlag oder Verletzungen zur Folge 

haben.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.

•	 Stellen Sie den Wasserkocher auf eine 

trockene, ebene Fläche. Stellen Sie den 

Wasserkocher nichtauf oder in die Nähe 

von Wärmequellen wie Herdplatten, Öfen, 

Heizkörper, usw. 

•	 Schalten Sie den Wasserkocher nicht ein, 

wenn der Deckel geöffnet ist. 

•	 Stellen Sie stets sicher, dass der Deckel 

während der Benutzung geschlossen ist. 

Decken Sie den Ausgießer nicht ab, während 

der Wasserkocher in Betrieb ist. Decken Sie 

die Schlitze in Nähe des Ein-/Aus-Schalters 

nicht ab. 

•	 Um den Wasserkocher von der 

Stromversorgung zu trennen, drücken Sie den 

Ein-/Aus-Schalter und ziehen Sie dann den 

Stecker.

•	 Verwenden Sie den Wasserkocher 

ausschließlich  wie in dieser 

Bedienungsanleitung beschrieben.

•	 Nur für den Hausgebrauch.

Deutsch • Elektrischer Original-Doppelwand-Wasserkocher CO172-EK
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Stecker und Kabel
•	 Lassen Sie das Kabel (oder ein 

Verlängerungskabel) nicht über die Kante von 

Tisch oder Theke hängen. 

Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht mit 

heißen Flächen in Berührung kommt.

•	 Dieser Wasserkocher wird mit einem kurzen 

Netzkabel geliefert, um Verhedderungs- 

oder Stolpergefahr zu reduzieren. 

Verlängerungskabel sind mit Vorsicht zu 

verwenden. 

•	 Die angegebene elektrische Leistung des 

Verlängerungskabels muss mindestens so 

hoch sein wie die Leistung des Wasserkochers 

(siehe Seite 2).

ANLEITUNG BITTE 
AUFBEWAHREN
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A.	 Deckel

B.	 Deckelöffnungstaste

C.	 Ausgießer

D.	 Wasserkocher

E.	 Kontaktsockel

F.	 Griff

G.	 Ein-/Aus-Schalter 

H.	 Anzeigelampe

IHR WASSERKOCHER
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Abbildung 1.1

Abbildung 1.2

Abbildung 1.3

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Funktionstest

Führen Sie vor dem Gebrauch einen 

Funktionstest durch, um seine korrekte 

Funktionsweise zu gewährleisten. Trinken 

Sie das Wasser nicht, das für diese 

Eingangsprüfung verwendet wurde.

1.	 Nehmen Sie alle Teile aus der 

Verpackung und untersuchen Sie jedes 

Teil genau. 

2.	 Wickeln Sie das Netzkabel ganz ab und 

stellen Sie den Kontaktsockel auf eine 

flache, ebene Fläche. 

3.	 Drücken Sie die Deckelöffnungstaste, 

um den Deckel zu öffnen. [Abbildung 
1.1]

4.	 Füllen Sie den Wasserkocher bis zur 

Markierungslinie „MAX“ mit Wasser 

und schließen Sie dann den Deckel. 

[Abbildung 1.2]. Stellen Sie den 

Wasserkocher auf den Kontaktsockel. 

Schließen Sie den Wasserkocher an die 

Stromversorgung an.

5.	 Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter. 

Die blaue Anzeigelampe leuchtet 

[Abbildung 1.3]. 

6.	 Der Wasserkocher schaltet sich 

automatisch aus, wenn das Wasser den 

Siedepunkt erreicht hat. Lassen Sie das 

Wasser mindestens fünf Minuten lang 

abkühlen, bevor Sie es ausgießen.

Benutzen Sie den Wasserkocher 

nicht, wenn er beschädigt ist. 

Kontaktieren Sie den Kundendienst, 

um einen Ersatz zu erhalten (siehe 

Seite 20).

  VORSICHT!
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DER GEBRAUCH IHRES WASSERKOCHERS

Abbildung 2.1

Abbildung 2.2

Abbildung 2.3

Wasser kochen
Verwenden Sie in diesem Wasserkocher 

nicht, um andere Flüssigkeiten 

abzukochen. Dieser Wasserkocher ist 

ausschließlich zum Kochen von Wasser zu 

verwenden.

1.	 Drücken Sie die Deckelöffnungstaste, 

um den Deckel zu öffnen. 

2.	 Füllen Sie den Wasserkocher mit der 

gewünschten Menge Wasser.  

Befüllen Sie den Wasserkocher nicht 

über die mit „MAX“ gekennzeichnete 

Markierungslinie. [Abbildung 2.1]

3.	 Schließen Sie den Deckel und stellen 

Sie den Wasserkocher auf den 

Kontaktsockel. Schließen Sie den 

Wasserkocher an die Stromversorgung 

an. [Abbildung 2.2]

4.	 Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter. 

Die blaue Anzeigelampe leuchtet. 

[Abbildung 2.3]

5.	 Der Wasserkocher schaltet sich 

automatisch aus, wenn das Wasser den 

Siedepunkt erreicht hat.

Hinweis:

•	 Die zum Kochen benötigte 

Mindestwassermenge ist 0,5 l. 

•	 Sie können das Erhitzen des Wassers 

anhalten, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter 

während des Betriebs betätigen. 

•	 Dieser Wasserkocher verfügt über eine 

Trockenlaufsicherung. Befindet sich kein 

Wasser im Wasserkocher, schaltet sich das 

Gerät automatisch ab, um eine Überhitzung 

der Heizplatte zu vermeiden. 

•	 Sollte sich der Wasserkocher überhitzen, 

füllen Sie ihn mit kaltem Wasser und warten 

Sie zwei Minuten, bevor Sie ihn erneut 

benutzen.
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PFLEGE UND WARTUNG

Hinweis: Entfernen Sie den Filter im 

Deckel nicht. Dadurch könnte der Filter 

beschädigt werden.

Reinigung

Entkalken des Wasserkochers

1.	 Trennen Sie den Wasserkocher vor der 

Reinigung von der Stromversorgung 

und lassen Sie ihn abkühlen. 

2.	 Wischen Sie den Wasserkocher 

mit einem weichen, feuchten 

Tuch ab. Sorgen Sie dafür, dass die 

Anschlussbuchse an der Unterseite des 

Wasserkochers stets trocken ist. 

3.	 Trocknen Sie alle Teile nach jedem 

Gebrauch.

Ein häufig benutzter Wasserkocher sollte 

mindestens einmal pro Woche entkalkt 

werden. Durch die Entkalkung werden 

Mineralablagerungen im Wasserkocher 

beseitigt. Entkalken Sie den Wasserkocher 

stets, wenn er längere Zeit nicht benutzt 

wurde oder gelagert werden soll. 

1.	 Trennen Sie den Wasserkocher von 

der Stromversorgung und gießen Sie 

das Wasser vollständig ab. Stellen Sie 

sicher, dass der Wasserkocher kühl ist.

4.	 Geben Sie 473 ml / 2 US-Tassen Wasser 

hinzu. Bringen Sie die Mischung zum 

Kochen. 

5.	 Gießen Sie die Mischung ab 

und wischen Sie dann restliche 

Kesselsteinablagerungen mit einem 

kratzfesten Tuch, Schwamm oder einer 

Bürste ab. 

6.	 Wiederholen Sie den Vorgang nach 

Bedarf.

Hinweis: Tauchen Sie den Wasserkocher 

oder den Kontaktsockel nie in Wasser ein.

Hinweis: Für eine schnelle Entkalkung mischen 

Sie 44 ml / 3 US-EL Backnatron mit 118 ml / 

½ US-Tasse Essig und geben Sie dies in den 

Wasserkocher. Verreiben Sie die Mischung, bis alle 

Innenflächen des Wasserkochers bedeckt sind, 

wischen Sie mit einem kratzfesten Schwamm über 

die Flächen und gießen Sie die Mischung ab. Diese 

Vorgehensweise eignet sich nur für eine dünne 

Kesselsteinschicht.

Hinweis: Benutzen Sie keine Stahlwolle, da 

sie Kratzer am Wasserkocher zurücklassen kann.

2.	 Drücken Sie eine halbe Zitrone aus und 

geben Sie den Zitronensaft oder 118 ml 

/ ½ US-Tasse destillierten Essig in den 

Wasserkocher.

3.	 Weist der Wasserkocher starke 

Kesselsteinablagerungen auf, 

schrubben Sie die Innenwände des 

Wasserkochers mit einem kratzfesten 

Scheuerschwamm.
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Wir helfen Ihnen gerne weiter

GARANTIE

KUNDENDIENST

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A  

Anaheim, CA 92806

USA

E-Mail: support.eu@cosori.com

*Bitte halten Sie Ihre Rechnungs- oder Bestellnummer für das Gespräch

mit unserem Kundendienst bereit.

Cosori-Produkte werden fachkundig aus hochwertigen Werkstoffen 

gefertigt. Ab dem Kaufdatum übernimmt Cosori für zwei Jahre. lang die 

Garantie für Material- und Herstellungsfehler. Die Garantiefrist ist von 

Produkt zu Produkt unterschiedlich.

Bei Fragen zu oder Problemen mit Ihrem neuen Produkt hilft Ihnen 

unser Kundendienst gerne weiter. Ihre Zufriedenheit ist unser Ziel!
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Wir hoffen, dass wir Ihnen hiermit weitergeholfen haben. Wir freuen uns schon auf 

Ihre herrlichen Kreationen, und hoffen, dass Sie Ihre Fotos mit uns teilen möchten! 

Unsere Community wartet bereits auf Ihre Uploads — wählen Sie unten einfach Ihre 

bevorzugte Plattform aus. Aufnehmen, Hashtag und los geht‘s, Cosori-Koch!

WEITERE PRODUKTE VON COSORI

Sind Sie mit Ihrem Wasserkocher zufrieden? Es gibt so viel mehr! Unsere 

komplette Palette an schönem und gut durchdachtem Kochzubehör 

finden Sie auf www.cosori.com. Und Ihre Küche ist wahrscheinlich 

genau der richtige Ort für sie!

@cosoricooks

Geräte von Cosori

#iCookCosori

Überlegen Sie, was Sie kochen sollen? Es gibt so viele Rezepte

von uns und der Cosori-Community. 

ZEIGEN SIE UNS, WAS SIE GEZAUBERT HABEN
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(Nous espérons que vous aimerez votre 
nouvelle bouilloire en verre autant que nous.)

Nos chefs se feront un plaisir de répondre à 
toutes vos questions !

De la part de toute l’équipe Cosori :

CONTACTEZ NOS CHEFS

Écrivez à l’adresse :  recipes@cosori.com

notre galerie de recettes
www.cosori.com/recipes

RejoignezRejoignez la communauté des utilisateurs Cosori sur 
Facebook facebook.com/CosoriFrance

chaque semaine de recettes illustrées
réalisées en exclusivité par nos chefs

FR

DecouvrezDecouvrez

BeneficiezBeneficiez

 Merci pour
votre achat 
 Merci pour
votre achat

Bon appetitBon appetit
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Consignes générales de sécurité

•	 Ne touchez pas les surfaces chaudes. 

Utilisez la poignée de l’appareil. Ne 

touchez pas le socle ou la partie en 

métal de la bouilloire lorsque celle-ci 

est en marche ou immédiatement après 

l’avoir utilisée.

•	 Ne remplissez pas la bouilloire au-delà 

de la ligne « MAX ». Si vous dépassez 

cette ligne, de l’eau bouillante pourrait 

déborder et vous brûler. 

•	 Manipulez toujours la bouilloire avec 

précaution lorsqu’elle contient de l’eau 

bouillante pour éviter de vous brûler.

  ATTENTION !

•	 Surveillez de près les enfants à proximité de la 

bouilloire. Ne laissez pas les enfants utiliser la 

bouilloire ou jouer avec. 

•	 N’immergez pas la bouilloire, le socle, le 

cordon d’alimentation, ou la fiche dans l’eau 

ou autres liquides.

•	 Débranchez la bouilloire lorsque vous ne 

l’utilisez pas ou avant de la nettoyer. Cela 

évitera les chocs électriques et empêchera 

l’humidité de provoquer un court-circuit dans 

le socle lorsque le cordon d’alimentation est 

branché.

•	 Laissez l’appareil refroidir avant d’ajouter ou de 

retirer des pièces et avant de le nettoyer.

•	 N’utilisez pas la bouilloire si elle est 

défectueuse ou si la bouilloire, le socle, 

le cordon d’alimentation ou la fiche sont 

endommagés. N’essayez pas de réparer 

vous-même la bouilloire. Contactez le service 

client (voir page 29). 

Respectez toujours les précautions de sécurité de base lors de 
l’utilisation de la bouilloire. Lisez attentivement toutes les instructions.

•	 L’utilisation d’accessoires non recommandés 

par le fabricant expose à un risque d’incendie, 

de choc électrique ou de blessure.

•	 N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur.

•	 Placez la bouilloire sur une surface plane et 

sèche. Ne placez pas la bouilloire sur ou près 

de sources de chaleur comme les réchauds, 

fours, radiateurs, etc. 

•	 N’allumez pas la bouilloire si le couvercle est 

ouvert. 

•	 Assurez-vous toujours que le couvercle 

est bien fermé lorsque la bouilloire est en 

marche. Ne couvrez pas l’ouverture du bec 

verseur lorsque la bouilloire est en marche. 

Ne couvrez pas les aérations près de 

l’interrupteur Marche/Arrêt. 

•	 Pour mettre l’appareil hors tension, utilisez 

l’interrupteur Marche/Arrêt pour éteindre la 

bouilloire puis débranchez la fiche de la prise.

•	 Utilisez uniquement la bouilloire 

conformément aux instructions.

•	 Pour un usage domestique seulement.

Français • Bouilloire à double paroi originale CO172-EK
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Fiche et cordon d’alimentation
•	 Ne laissez pas le cordon d’alimentation (ou 

une rallonge électrique) pendre au bord d’une 

table ou d’un plan de travail. 

Ne laissez pas le cordon au contact des 

surfaces chaudes.

•	 La bouilloire est équipée d’un cordon 

d’alimentation court pour réduire le risque 

d’enchevêtrement ou de chute. Utilisez les 

rallonges électriques avec précaution. 

•	 Les spécifications électriques des rallonges 

électriques utilisées doivent être au moins 

aussi élevées que celles de la bouilloire (voir 

page 3).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

INSTRUCTIONS  
À CONSERVER
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A

C

F

G

H

D

E

B

A.	 Couvercle

B.	 Bouton d’ouverture du couvercle

C.	 Bec verseur

D.	 Bouilloire

E.	 Socle avec cordon d’alimentation

F.	 Poignée

G.	 Interrupteur Marche/Arrêt 

H.	 Témoin lumineux

PRISE EN MAIN DE VOTRE BOUILLOIRE
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Figure 1.1

Figure 1.2

Figure 1.3

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Premier essai de la bouilloire

Réalisez un premier essai de la bouilloire 

avant de l’utiliser pour vous assurer de son 

bon fonctionnement. Ne buvez pas l’eau 

bouillie lors de ce premier essai.

1.	 Retirez toutes les pièces de l’emballage 

et inspectez soigneusement chaque 

pièce. 

2.	 Déroulez entièrement le cordon 

d’alimentation et placez le socle sur 

une surface plane et plate. 

3.	 Appuyez sur le bouton d’ouverture 

du couvercle pour ouvrir le couvercle. 

[Figure 1.1]

4.	 Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’à 

la ligne « MAX », puis fermez le 

couvercle. [Figure 1.2] Placez la 

bouilloire sur son socle. Branchez 

l’appareil.

5.	 Appuyez sur l’interrupteur Marche/

Arrêt. Le témoin lumineux bleu 

s’allumera. [Figure 1.3] 

6.	 La bouilloire s’éteindra 

automatiquement lorsque l’ébullition 

sera terminée. Laissez refroidir pendant 

au moins 5 minutes, puis videz l’eau.

N’utilisez pas la bouilloire si elle est 

endommagée. Contactez le service 

client immédiatement pour faire 

remplacer votre bouilloire (voir 

page 29).

  ATTENTION !
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UTILISATION DE VOTRE BOUILLOIRE

Figure 2.1

Figure 2.2

Figure 2.3

Ébullition de l’eau
Ne faites pas bouillir d’autres liquides 

dans cette bouilloire. Cette bouilloire doit 

uniquement faire bouillir de l’eau.

1.	 Appuyez sur le bouton d’ouverture du 

couvercle pour ouvrir le couvercle. 

2.	 Remplissez la bouilloire au niveau 

désiré Ne remplissez pas la bouilloire 

au-delà de la ligne « MAX ». [Figure 
2.1]

3.	 Fermez le couvercle et placez la 

bouilloire sur le socle. Branchez 

l’appareil. [Figure 2.2]

4.	 Appuyez sur l’interrupteur Marche/

Arrêt. Le témoin lumineux bleu 

s’allumera. [Figure 2.3]

5.	 La bouilloire s’éteindra 

automatiquement lorsque l’ébullition 

sera terminée.

Remarque :

•	 Le volume minimum d’eau à bouillir est de 

0,5 L. 

•	 Vous pouvez arrêter le processus d’ébullition 

en relevant l’interrupteur Marche/Arrêt 

pendant que la bouilloire est en marche. 

•	 Cette bouilloire est équipée d’un dispositif 

de sécurité en cas de mise en marche à vide. 

Si la bouilloire est vide, celle-ci s’éteindra 

automatiquement pour éviter que la plaque 

chauffante ne surchauffe. 

•	 Si la bouilloire surchauffe, remplissez-la 

d’eau froide et attendez 2 minutes avant de la 

remettre en marche.
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ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Remarque : ne retirez pas le filtre du couvercle. 

Cela risque de casser le filtre.

Nettoyage

Détartrage de la bouilloire

1.	 Débranchez la bouilloire et laissez-la 

refroidir avant de la nettoyer. 

2.	 Essuyez la bouilloire et le socle avec un 

chiffon humide et doux. Vérifiez que la 

prise électrique située sous la bouilloire 

est maintenue au sec. 

3.	 Séchez toutes les pièces après chaque 

utilisation.

Nous recommandons de détartrer la 

bouilloire au moins une fois par semaine si 

vous l’utilisez souvent. Le détartrage réduit 

les dépôts de calcaire qui s’accumulent 

à l’intérieur de la bouilloire. Détartrez 

toujours la bouilloire avant et après un 

entreposage pendant de longues périodes. 

1.	 Débranchez la bouilloire et déversez 

toute l’eau. Vérifiez que la bouilloire est 

froide.

2.	 Pressez un demi-citron dans la 

bouilloire ou ajoutez 118 ml (½ 

tasse US) de vinaigre distillé dans la 

bouilloire.

3.	 Si une épaisse couche de tartre s’est 

formée dans la bouilloire, frottez les 

parois intérieures de la bouilloire avec 

une éponge à récurer qui ne raye pas.

Remarque : n’immergez jamais la bouilloire 

ou le socle d’alimentation dans l’eau. Remarque : pour un détartrage rapide, ajoutez 

44 ml (3 cuillères à soupe US) de bicarbonate de 

soude avec 118 ml (½ tasse US) de vinaigre dans 

la bouilloire. Agitez le mélange afin d’imbiber les 

parois de la bouilloire, frottez avec une éponge 

qui ne raye pas, puis déversez le mélange. Cette 

méthode fonctionne uniquement en cas de fine 

couche de tartre.

Remarque : n’utilisez pas de laine d’acier, au 

risque de rayer la bouilloire.

4.	 Ajoutez 473 ml (2 tasses US) d’eau. 

Faites bouillir le mélange. 

5.	 Déversez le mélange, puis essuyez le 

tartre restant à l’aide d’un chiffon non 

abrasif, d’une éponge ou d’une brosse 

de nettoyage. 

6.	 Répétez le processus autant de fois que 

nécessaire.
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Nous sommes à votre entière disposition

INFORMATIONS RELATIVES À LA GARANTIE

SERVICE CLIENT

Arovast Corporation

1202 N. Miller St., Suite A 

Anaheim, CA 92806

USA

Adresse e-mail : support.eu@cosori.com

* Conservez votre numéro de confirmation de commande à portée de 

main avant de contacter le service client.

Cosori garantit la qualité optimale des matériaux, de la main-d’œuvre et 

du service associés à tous ses produits, pendant 2 ans à partir de la date 

d’achat. La durée de garantie est susceptible de varier selon la catégorie 

des produits.

En cas de problème ou de question concernant votre nouveau produit, 

n’hésitez pas à contacter notre service client. Votre satisfaction est notre 

priorité !
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Nous espérons vous avoir été utiles. Nous sommes impatients de 

découvrir vos superbes préparations, n’hésitez pas à prendre des photos ! 

Partagez vos créations avec les membres de la communauté sur l’une des 

plateformes suivantes. À vos photos, hashtags et mentions, chef Cosori !

PLUS DE PRODUITS COSORI

Si vous êtes satisfait(e) de cette bouilloire, nos autres produits pourraient 

vous plaire. Rendez-vous sur www.cosori.com pour découvrir notre 

gamme de superbes articles de cuisine bien pensés. Vous y trouverez 

peut-être votre prochain coup de cœur !

@cosoricooks

Électroménager Cosori

#iCookCosori

Vous ne savez pas quoi cuisiner ? De nombreuses idées de recettes sont 

disponibles auprès de nos chefs et de la communauté Cosori. 

PARTAGEZ VOS CRÉATIONS
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Questions or Concerns?
Fragen oder Probleme?

Des questions ou des préoccupations ?
support.eu@cosori.com

AA1219CC- M1.1_0219CO172-EK_eu


